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Viladecans

EDICTE

En no haver estat presentada cap al·lega-
ció durant el termini d'informació pública del
Projecte d'obres locals ordinàries consistent
en les obres d'ampliació de la Biblioteca
municipal, el qual va ésser aprovat inicial-
ment mitjançant acord núm. 2 de la Junta de
Govern Local de data 12 de febrer de 2009,
resta aprovat definitivament aquest projecte
des del dia 7 de març de 2009, de conformi-
tat amb el que disposa l'esmentat acord de la
Junta de Govern Local.

Viladecans, 10 de març de 2009.
El Tinent d'Alcalde de l'Àrea de Planifica-

ció Territorial, per delegació, José Luis
Nicolás Arocas.

022009009077
A

Vilanova i la Geltrú

ANUNCI

El Ple de l'Ajuntament en sessió ordinària
del dia 19 de gener de 2009. va aprovar el
reglament per a l'ús de la llengua catalana a
l'ajuntament de Vilanova i la Geltrú i literal-
ment diu:

"CAPÍTOL I - DE L'ÀMBIT D'APLICACIÓ

Article 1
1.1. L'ús de la llengua catalana per part de

l'Ajuntament de Vilanova i la Geltrú (des
d'ara Ajuntament) i dels organismes que en
depenen, com ara patronats, societats anòni-
mes municipals o altres, es regeix pels criteris
d'aquest Reglament, en consonància amb la
Llei 1/1998, de 7 de gener, de política
lingüística, i la legislació complementària, la
qual serà d'aplicació supletòria per als supò-
sits no previstos en aquest Reglament.

1.2. Les empreses que gestionin indirecta-
ment serveis locals, bé sigui per concessió
administrativa o per qualsevol altra fórmula
de les regulades a la normativa de règim
local, també es regeixen pels mateixos crite-
ris i s'ha de fer constar així explícitament en
els documents contractuals.

1.3. L'Ajuntament vetlla perquè en els ens
i les activitats en què participi - convenis,
consorcis, etc. - s'apliquin els criteris esta-
blerts en aquest Reglament

1.4. Tots els organismes abans esmentats
han d'ajustar-se als criteris d'ús lingüístic que
difongui el Consorci per a la Normalització
Lingüística a través del Centre de Normalitza-
ció Lingüística de l'Alt Penedès i el Garraf.

CAPÍTOL II - DE L'ÚS LINGÜÍSTIC GENERAL

Article 2
D'una manera general, l'Ajuntament ha

d'emprar el català per a les seves tasques i
relacions, amb les particularitats que resulten
dels articles següents.

CAPÍTOL III - DE L'ÚS EN L'ORGANITZACIÓ
MUNICIPAL

Article 3
3.1 Les actuacions de comunicació oral i

escrita de l'Ajuntament s'han de fer en català.
3.2 Les actes de les sessions que faci l'A-

juntament en Ple, la Junta de Govern Local i
les comissions informatives s'han de redactar
en llengua catalana. També s'hi han de
redactar les dels organismes amb personalitat
jurídica dependents de l'Ajuntament.

3.3 L'Alcaldia i les regidories i també les
diverses dependències administratives o ser-
veis, en la seva actuació administrativa, han
de redactar la documentació en llengua cata-
lana.

3.4 Tots els impresos utilitzats pels dife-
rents òrgans de l'Ajuntament s'han de redac-
tar en català.

3.5 Els rètols indicatius de les dependèn-
cies, les capçaleres de tota classe d'impresos,
els segells de goma, els mata-segells i altres
elements anàlegs han de ser escrits en català.
Aquest criteri regeix també per als rètols de
caràcter ocasional o provisional.

3.6 Els ordinadors, les impressores i les
màquines d'escriure han d'estar adaptades
per al funcionament en llengua catalana. El
programari i tot el material ofimàtic també
s'hi ha d'adaptar.
Article 4

4.1 L'Ajuntament demanarà en els con-
tractes que s'encarreguin a tercers que els
estudis, projectes i treballs anàlegs siguin lliu-
rats en llengua catalana.

4.2 Les empreses contractades per l'Ajun-
tament per a la prestació de serveis hauran
d'utilitzar el català en els rètols, les publica-
cions, els avisos i en la documentació i l'a-
tenció adreçades al públic. Aquests requisits
han de constar en el plec de condicions dels
contractes administratius que aprovi l'Ajunta-
ment i els organismes que en depenen. L'in-
compliment de les obligacions esmentades
serà sancionat d'acord amb el que s'establei-
xi en els plecs de condicions respectius.

4.3 En el cas de contractes de subministra-
ments, hi ha l'obligació de facilitar en català
els manuals d'instruccions o documentació
tècnica dels béns o productes que siguin
objecte del contracte. Si aquests contractes
inclouen productes catalans amb distintius
d'origen i de qualitat o productes artesanals
que es distribueixen en l'àmbit del territori de
Catalunya, hauran d'estar etiquetats com a
mínim en català. Aquesta obligació s'esta-
blirà en el plec de clàusules administratives.

4.4 Tots els òrgans i les unitats administra-
tives de l'Ajuntament, competents en matèria
de subministraments, han d'optar per l'adqui-
sició de productes etiquetats en català, sem-
pre que això sigui possible.

4.5 Serà requisit indispensable per rebre
ajuts, subvencions o signar convenis que les
entitats interessades compleixin la llei
1/1998, de 7 de gener, de política lingüística,
i així figurarà en totes les bases i plecs per
demanar aquests tipus d'ajuts.

CAPÍTOL IV - DE LES RELACIONS AMB LES PERSONES
ADMINISTRADES

Article 5
El personal de l'Ajuntament ha de fer ser-

vir la llengua catalana en la seva comunica-
ció i atenció oral. En cas que la persona ho
demani explícitament, es farà en castellà i,
sempre que sigui possible, en la llengua que
triï.
Article 6

6.1 Tots els expedients administratius de
l'Ajuntament s'han de tramitar en llengua
catalana.

6.2 L'expedició de documents o de testi-
moniatges d'expedients es farà en català. En
cas que la persona que ho sol·liciti ho dema-
ni explícitament, es farà en castellà, i sempre
que sigui possible, es farà en la llengua que
triï. En tots els casos s'assenyalarà que és una
traducció de l'original en llengua catalana.

6.3 Les comunicacions i notificacions diri-
gides a persones físiques o jurídiques resi-
dents en territoris en els quals la llengua cata-
lana és oficial s'han de fer en llengua catala-
na, sense perjudici del dret de les persones a
rebre-les, si ho demanen expressament, en
castellà i, sempre que sigui possible, en la
llengua oficial que triïn. S'assenyalarà en tots
els casos que és una traducció de l'original
en llengua catalana.

6.4 La sol·licitud de traducció que facin
les persones interessades, d'acord amb els
dos apartats anteriors, no pot comportar cap
perjudici o despesa al sol·licitant, ni retards
en el procediment, ni suspendre'n la tramita-
ció i els terminis establerts.

6.5 Els expedients que hagin de tenir algun
o tots els efectes fora dels territoris en els
quals la llengua catalana és oficial, s'han de
fer en llengua catalana, i se n'han d'expedir
còpies en la llengua oficial pròpia d'on van
adreçades.

6.6 Les comunicacions i notificacions diri-
gides a persones residents fora dels territoris
en els quals la llengua catalana és oficial
s'han de fer en llengua catalana, i se n'han
d'expedir, si escau, còpies amb la mateixa
validesa jurídica en la llengua oficial pròpia
d'on van adreçades. S'assenyalarà que són
una traducció de l'original en llengua catala-
na.
Article 7

Els impresos s'han d'oferir en la versió
catalana, sense perjudici del dret dels parti-
culars a emplenar-los en castellà. Les ver-
sions bilingües seran a disposició de les per-
sones interessades.
Article 8

Els documents públics i contractuals ator-
gats per l'Ajuntament s'han de redactar sem-
pre en català. En cas que l'Ajuntament con-
corri junt amb altres atorgants, el document
s'ha de redactar en la llengua que mútua-
ment s'acordi, i l'Ajuntament podrà sol·licitar
una còpia autèntica en català per tal d'incor-
porar-la a l'expedient.
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CAPÍTOL V - DE LES RELACIONS INSTITUCIONALS

Article 9
La documentació que l'Ajuntament adreci

a les altres administracions públiques de
territoris en els quals la llengua catalana és
oficial s'ha de redactar en llengua catalana.
En aquesta mateixa llengua s'han de redactar
les comunicacions de l'Ajuntament adreça-
des a l'Administració civil o militar de l'Estat
i a la Justícia en els territoris en els quals la
llengua catalana és oficial.
Article 10

Els documents de l'Ajuntament adreçats a
les administracions públiques de fora dels
territoris en els quals la llengua catalana és
oficial s'han de redactar en català i, a més, se
n'ha d'expedir una còpia en la llengua oficial
del territori on vagi adreçada la documenta-
ció. Cal indicar en aquest darrer cas que el
text és traducció de l'original en llengua cata-
lana.
Article 11

Els documents que l'Ajuntament redacti en
català, i que s'hagin d'enviar a administra-
cions públiques de fora dels territoris en els
quals la llengua catalana és oficial, s'han de
trametre en la llengua pròpia oficial de l'admi-
nistració respectiva. S'assenyalarà que el text
és traducció de l'original en llengua catalana.
Article 12

Pel que fa als documents adreçats directa-
ment als organismes centrals d'abast estatal o
supraestatal, l'Ajuntament s'atindrà al que
preveuen les disposicions vigents i els lliu-
rarà, sempre que legalment sigui possible, en
català.

CAPÍTOL VI - DELS AVISOS, PUBLICACIONS I
ACTIVITATS PÚBLIQUES

Article 13
La retolació pública de tota mena s'ha de

redactar en llengua catalana.
Article 14

Les disposicions de l'Ajuntament s'han de
publicar en català.
Article 15

15.1 Els llibres, les revistes i, en general,
tots els cartells i les publicacions que editi
l'Ajuntament, com també els missatges infor-
matius que s'emetin a través dels mitjans de
comunicació, i la publicitat institucional
s'han de fer en llengua catalana, llevat dels
específicament destinats a la promoció exte-
rior fora dels territoris en els quals la llengua
catalana és oficial, que es poden fer en la
llengua dels destinataris i les destinatàries.

15.2 Fora dels territoris en els quals la
llengua catalana és oficial i dins de l'Estat
espanyol, la publicitat s'ha de fer en versió
doble: català i castellà o, si és possible, en la
llengua oficial pròpia dels destinataris i les
destinatàries, si n'és una altra.

15.3 Quan els impresos, tríptics i altres
escrits de les entitats o les institucions dels
territoris en els quals la llengua catalana és
oficial, o les d'abast estatal o supraestatal,

que arribin per tal de donar-ne difusió, no
siguin redactats en llengua catalana, l'Ajunta-
ment en sol·licitarà la versió en aquesta llen-
gua, sense perjudici de la seva difusió d'a-
cord amb la legislació vigent.

15.4 Els mitjans de radiodifusió i de televi-
sió gestionats per l'Ajuntament han de fer ús
de la llengua catalana en la seva activitat.

15.5 L'Ajuntament prioritàriament progra-
marà els espectacles en català en els teatres,
cinemes o locals de pública concurrència
gestionats per l'Ajuntament o per empreses,
organismes o patronats dependents.
Article 16

El personal de l'Administració municipal
s'ha d'expressar en llengua catalana en els
actes públics i en les actuacions fetes en terri-
toris en els quals la llengua catalana és ofi-
cial, quan la intervenció sigui per raó del
càrrec i es representi la institució.

CAPÍTOL VII - DE LES INSTITUCIONS DOCENTS

Article 17
17.1 Les institucions docents de l'Ajunta-

ment, tant de gestió directa com mitjançant
un altre sistema en què l'Ajuntament sigui
membre únic, o associat, han de tenir cura
de l'aplicació de les normes i instruccions del
desplegament del marc legal en matèria de
política lingüística.

17.2 En totes les actuacions administrati-
ves s'ha d'utilitzar sempre el català d'acord
amb el que s'indica en els articles prece-
dents, i la direcció dels centres ha de vetllar
perquè la llengua catalana esdevingui el
vehicle d'expressió normal tant en les activi-
tats docents i administratives com en les de
projecció externa.

CAPÍTOL VIII - DELS REGISTRES

Article 18
En els registres administratius de l'Ajunta-

ment, els assentaments s'han de fer en llen-
gua catalana.

CAPÍTOL IX - DE LA SELECCIÓ, PROVISIÓ I
RECICLATGE DEL PERSONAL

Article 19
19.1 En les convocatòries per a l'accés a

places de personal de l'Ajuntament, ja siguin
de funcionari, laborals o de qualsevol altra
mena, i de tots els organismes dependents,
s'ha d'acreditar el coneixement oral i escrit
de la llengua catalana, en el grau adequat a
les funcions pròpies de les places de què es
tracti i, per tant, en els convocatòries d'accés
ha de figurar el requisit de coneixement del
català.

19.2 L'Ajuntament ha d'establir en les
bases de les convocatòries el nivell de català
que han d'acreditar les persones aspirants.
Article 20

20.1 En la provisió de llocs de treball,
inclosos els cossos amb habilitació estatal,
les persones candidates han d'estar capacita-
des i posseir un grau de coneixement de la
llengua catalana, tant en l'expressió oral com
en l'escrita, que les faci aptes per desenvolu-

par les seves funcions.
20.2 L'Ajuntament, a l'hora de definir els

llocs de treball, ha d'establir els nivells res-
pectius de coneixement oral i escrit de la
llengua catalana per a cada cas, i ha de con-
siderar el coneixement expressat de llengua
catalana com a requisit. En algun cas, es
podrà considerar com a mèrit preferent, d'a-
cord amb l'avaluació que s'estableixi.
Article 21

Una persona tècnica designada pel Centre
de Normalització Lingüística de l'Alt Penedès
i el Garraf formarà part dels tribunals qualifi-
cadors, en qualitat d'assessora pel que fa a la
valoració dels coneixements de català, en els
procediments de selecció de personal i de
provisió de llocs de treball.
Article 22

22.1 Els responsables dels diferents òrgans
de l'Ajuntament, d'acord amb el Centre de
Normalització Lingüística de l'Alt Penedès i
el Garraf i amb la Regidoria de Política
lingüística, han de prendre les mesures
necessàries perquè el personal que hi treballa
tingui els coneixements necessaris de català
per tal de garantir el desenvolupament
correcte, des del punt de vista lingüístic, de
les tasques internes o adreçades a les perso-
nes administrades.

22.2 L'Ajuntament, d'acord amb el Centre
de Normalització Lingüística de l'Alt Penedès
i el Garraf, facilitarà la formació en matèria
de llengua catalana per a tot el personal que
no tingui coneixements necessaris per exercir
les seves funcions i per millorar el nivell de
llenguatge administratiu o d'altres especiali-
tats.

22.3 S'han d'adoptar les mesures necessà-
ries perquè el personal al servei de l'Ajunta-
ment assoleixi i mantingui el nivell de conei-
xement del català establert en el catàleg, la
relació de llocs de treball o la normativa apli-
cable d'acord amb els criteris i els terminis
fixats per una comissió de seguiment del
Reglament.

22.4 La formació professional del personal
de l'Ajuntament s'ha de fer en llengua catala-
na, sempre que depengui de l'Ajuntament la
programació i l'organització. Si no en depèn,
l'Ajuntament ha de demanar que es faci en
català.

CAPÍTOL X - DEL COMPLIMENT I SEGUIMENT DEL
REGLAMENT

Article 23
23.1 Per tal de garantir el compliment d'a-

quest Reglament, es crearà una comissió
interdepartamental de seguiment integrada
almenys per l'alcalde o alcaldessa, el regidor
o regidora responsable de política lingüística,
els regidors o regidores que aquest designi
(com a mínim un de cada grup municipal),
el/la secretari/ària general, el/la cap de perso-
nal, una persona representant del Centre de
Normalització Lingüística de l'Alt Penedès i el
Garraf, una persona representant de la junta
de personal i una altra del comitè d'empresa.

23.2 Aquesta comissió de seguiment es
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reunirà almenys un cop l'any per analitzar el
compliment i el desplegament d'aquest
Reglament i, extraordinàriament, quan la
convoqui l'alcalde o alcaldessa per iniciativa
pròpia o a petició d'un terç dels seus mem-
bres.

23.3 L'actuació, ampliació o revisió del
Reglament també depenen d'aquesta comis-
sió, la qual farà l'estudi i la proposta corres-
ponent al Ple de l'Ajuntament perquè, si
escau, ho aprovi.

23.4 Sota la dependència de la comissió
interdepartamental a què es refereix els apar-
tats anteriors, podrà constituir-se una comis-
sió tècnica integrada per les persones que
designi la presidència de la comissió i amb
les funcions d'informació, seguiment i impul-
sió de la normalització lingüística que li atri-
bueixi aquesta comissió interdepartamental
de seguiment, de qui depèn.

CAPÍTOL XI - DE L'IMPULS INSTITUCIONAL

Article 24
L'Ajuntament de Vilanova i la Geltrú entén

la llengua catalana com un instrument bàsic
de comunicació i cohesió social i treballarà
per fomentar l'ús i el coneixement del català
entre totes les ciutadanes i els ciutadans d'a-
questa ciutat, des del convenciment que la
identitat nacional catalana és un punt de tro-
bada per a tota la ciutadania, sigui quin sigui
el seu origen, la seva llengua i el seu punt de
partida en el si de la societat.
Article 25

25.1 L'Ajuntament ha de fomentar la nor-
malització de l'ús del català en la publicitat
que es faci a la via pública i en les activitats
laborals, mercantils, publicitàries, culturals,
associatives, esportives, lúdiques i de qualse-
vol altra mena, d'àmbit municipal.

25.2 De les tasques que es realitzin per
impulsar institucionalment la normalització
lingüística al municipi, se n'ocuparà la Regi-
doria de Política Lingüística amb el suport
tècnic del Centre de Normalització Lingüísti-
ca de l'Alt Penedès i el Garraf.

25.3 Tots els organismes de l'Ajuntament
han d'impulsar la normalització lingüística
en el seu àmbit d'actuació, conjuntament
amb la Regidoria de Política Lingüística i
amb el suport tècnic del Centre de Normalit-
zació Lingüística de l'Alt Penedès i el Garraf i
d'acord amb els criteris que estableixi aques-
ta comissió interdepartamental de seguiment
del Reglament.
Article 26

26.1 L'Ajuntament ha de vetllar perquè
tota la senyalització i la retolació situada din-
tre del terme municipal sigui en català en els
termes previstos per la llei.

26.2 L'Ajuntament prendrà les mesures
necessàries per garantir que s'usi la toponí-
mia oficial catalana.

26.3 L'Ajuntament condicionarà la con-
cessió de qualsevol permís a l'ús correcte
dels noms de lloc
Article 27

La retolació i la senyalització viària que

depenguin de l'Ajuntament o que instal·lin
les seves empreses adjudicatàries o conces-
sionàries o qualsevol altra entitat, en
col·laboració amb l'Ajuntament, han de figu-
rar en català. No obstant això, per garantir la
seguretat i la correcta utilització dels serveis,
es podrà fer ús també, d'altres llengües, sense
perjudici del que disposen les normes que
regulen el trànsit i la seguretat viària.
Article 28

L'Ajuntament podrà establir bonificacions
o exempcions fiscals per a les actuacions
relacionades amb l'impuls i el foment de l'ús
social de la llengua catalana al seu municipi,
d'acord amb la normativa legal vigent.

Vilanova i la Geltrú, gener de 2009."
Vilanova i la Geltrú, 9 de març de 2009.
El Secretari, Josep Gomariz Meseguer.

022009008831
A

Vilanova i la Geltrú

EDICTE

La Junta de Govern Local, en sessió
ordinària de data 10 de març de 2009 va
prendre, entre d'altres, l'acord següent:

«Primer. - Aprovar inicialment els projec-
tes executius de:

* L'Eix Verd (Sant Pere, Mossèn Cots,
plaça de les Neus i plaça Llarga) presentat
per l'empresa PIVSAM i redactat per els
arquitectes Àlex Delmás, Jesús González i
Javier Méndez, que inclou l'Estudi de Segure-
tat i Salut, i amb un pressupost per contracte
d'un milió cent vint-i-nou mil cent trenta-set
EUR amb cinquanta quatre cèntims d'EUR
(1.129.137,54 EUR) amb IVA inclòs.

* Eix 1 (Fossar vell, plaça de l'Arxiprest
Llorenç Garriga, Església, Sant Antoni, Pal-
merar, Palmerar de baix i plaça del Pou) pre-
sentat per l'empresa PIVSAM i redactat per
els arquitectes Jordi Coll, Modesto Escribano,
Joan Giribet, Joan Hernández, Josep Ma Pujol
i Òscar Valverde, que inclou l'Estudi de
Seguretat i Salut, i amb un pressupost per
contracte de set-cents noranta-cinc mil sis-
cents quaranta-sis EUR amb quaranta-sis cèn-
tims d'EUR (795.646,46 EUR) amb IVA
inclòs.

* Eix 2 (Major) presentat per l'empresa
PIVSAM i redactat per els arquitectes Jordi
Coll, Modesto Escribano, Joan Giribet, Joan
Hernandez, Josep Ma Pujol i Òscar Valverde,
que inclou l'Estudi de Seguretat i Salut, i amb
un pressupost per contracte de tres-cents
quaranta-un mil cinc-cents quaranta-nou
EUR amb trenta-quatre cèntims d'EUR.
(341.549,34 EUR) amb IVA inclòs.

* Eix 3 (Horts, Josep A. Marquès i Bomba)
presentat per l'empresa PIVSAM i redactat
per els arquitectes Jordi Coll, Modesto Escri-
bano, Joan Giribet, Joan Hernandez, Josep
Ma Pujol i Òscar Valverde, que inclou l'Estu-
di de Seguretat i Salut, i amb un pressupost
per contracte de quatre-cents seixanta-un mil
sis-cents vint-i-sis EUR amb trenta-sis cèntims

d'EUR (461.626,36 EUR) amb IVA inclòs.
* Eix 4 (Sant Josep, Hospital, part del

carrer Ametller, part del Carrer Joaquim Mir)
redactat per els arquitectes Jordi Miralles i
Sergi Carulla de la Regidora de Projectes
Urbans, Paisatge i Habitatge, que inclou l'Es-
tudi de Seguretat i Salut, i amb un pressupost
per contracte de vuit-cents vuitanta-cinc mil
dos-cents setanta-tres EUR amb trenta-un
cèntims d'EUR (885.273,31 EUR), amb IVA
inclòs.

Segon. - La consignació pressupostària
dels projectes aprovats inicialment, la suma
del quals es de 3.613.233,01 EUR (tres
milions sis-cents tretze mil dos-cents trenta-
tres EUR amb un cèntim d'EUR), serà la
següent:

a) Pel que fa a l'Eix Verd per import de
1.129.137,54 EUR (un milió cent vint-i-nou
mil cent trenta-set EUR amb cinquanta quatre
cèntims d'EUR) s'atribuirà a la partida
41.432.61108 del pressupost d'inversions de
2009.

b) Pel que fa a l'Eix 3 per import de
461.626,36 EUR (quatre-cents seixanta-un
mil sis-cents vint-i-sis EUR amb trenta-sis
cèntims d'EUR) s'atribuirà a la partida
41.432.61108 del pressupost d'inversions de
2009.

c) Pel que fa a la resta dels projectes que
s'aproven eixos 1, 2 i 4 no és licitaran les
obres contemplades en el mateixos fins que
no s'acordi la corresponent consignació pres-
supostària.

Tercer. - Publicar el present acord al BUT-
LLETÍ OFICIAL DE LA PROVÍNCIA.

Quart. - Facultar a l'alcalde perquè en
nom de la Corporació signi quants docu-
ments siguin necessaris per a la formalització
del present acord.»

Vilanova i la Geltrú, 11 de març de 2009.
El Regidor de Projectes Urbans, Paisatge i

Habitatge, Xavier Oller i Bondia.

022009008887
A

Bellpuig

ANUNCI

No havent-se pogut notificar als interessats
que es relacionen a continuació, en resultar
el seu domicili desconegut, trobar-se absent
del mateix o per refusar la pertinent comuni-
cació, segons notificació del servei de
Correus, d'acord amb el que disposa l'apartat
4 de l'article 59 de la Llei 30/1992, de 26 de
novembre, RJAP-PAC es notifica amb aquest
anunci l'actuació del corresponent expedient
de declaració de residu sòlid urbà que segui-
dament es detalla:

Requeriment: Constatat que el vehicle
tipus Turisme, de la marca Jeep, amb matrí-
cula B-8595-MZ, que es troba estacionat a
l'Av. Urgell, s/n d'aquest municipi, del qual
és titular el Sr.: Giotesi, SRL, amb domicili al
c/ Manuel Angelon, 7, codi postal número
08006, del municipi de Barcelona, sofreix




